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MOPIBHSIJILHUI AHAJII3 NEPEKJIAJLY HOETUYHOI'O TEKCTY
(HA TIPMKJIAJII IEPEKJIAZLY BAJIAJIM W.-B. TETE «PUBAJIKA» HA
YKPATHCBKY MOBY J1.IO. 3AT'YJIOM M.I. TEPELLIEHKOM).

Cmamms npucesuena nopieHAILHOMY aHanizy nepexiady 6anaou H.-B.
I'eme  na yxpaincoky mogy noemamu /{.FO. 3acynom i M.I. Tepewenxom. B
cmammi aHanizyeEMobCs nepeoaya NoemuyHoi Mampuyi npu nepekiaci: 308HIUHbOL
(exginineapricms, pumu), ma 6HYmpilHb0i (3Micm, XY00HCHI 3ac00uU, 00pa3u).

Knrwuoei cnosa: 6anaoa, nopieHsaivrull aHalis, noemuyHull nepexiao, puma,
BIPULOBULL PO3MID, 308HILUHS MAMPUYSL, GHYMPIUWHI MAMPUYSL, XYOO0NHCHIU 00pas.

Cmamus nocesawena cpagHumenbHOMy aHanu3y nepegooa 6Oainadvl HU.-B.
TI'eme «Puvibak» na ykpaunckui sazeik noomamu /[.1O. 3azynom u M.U. Tepewenxko.
B cmamve anmanusupyemcsi nepeoaua nosamuueckou Mmampuysl npu nepegooe:
BHewHel (IKGUIUHEAPHOCMb, puhma, nodImMuyeckull pamep) U GHYmMpeHHell

(cooepoicanue, xy0oxcecmeenHvle npuemsl, 00paswl).

Knrwuegoie cnosa: 6annada, cpasnumenvuslil anaiu3, NO3MU4ecKull nepesoo,
pugma, nodsmuyeckuil pasmep, GHEeWHSAs MAmpuya, 6HYMPEeHHss Mampuyd,

XY0024cecmeenblil 00pas.

The article deals with comparative analysis of the translation of the ballad of

J-W. Goethe “Fisherman” into Ukrainian by the poets D.J. Zagul and M.L



Tereshchenko. The rendering of poetical matrix is analysed: external (rhyme,

poetical metre) and internal (content, tropes, artistic images).

Key words: ballad, comparative analysis, poetical translation, rhyme,
poetical metre, external matrix, internal matrix, artistic image.

[lepekian moe3ii qocuTh cnenudiyHUM, HA BIAMIHY BiJ] MEpeKIagy Mpo3u B
HbOMY «3HQ4HO OUlbIlla Bara OKPEMOIro CJIOBa, UIMPOKE BUKOPUCTAHHS
(doHeTHuHUX 3aco0iB oOpraHizaiii TEKCTY, PUTMIKO-IHTOHAI[IHHA CBOEPIIHICTH)
[loetnunuii TBip Tpeba mepekinanatu (QoOpMaNbHO I1ACHTUYHUMHU BipIIAMHU
OpUTiHANly, TOJl B MEPEKIail, K 1 B OpPUTiHAII, PO3KPUETHCA 3MICTOBHI acCHEKT
noetuyHoi Gpopmu. baxano, no6 nepexnajg BIATBOPIOBAB CTWIb MEPIIOTBOPY, aje
TaK 4d I1HaKIIe Kpi3b HHOTO OyJe mpoOuBaTUCA W CTWUIb MEpeKiajgaya, TOMY IO

HIXTO HE MOJKE 3pIKTUCS CBO€T ocoducTocTi[1:5; 15-17].

IIpu mepeknani moe3ii mepekiaziad MOBHUHEH OOOB’SI3KOBO BIATBOPUTHU
HACTYyIHI ~ KOMIOHEHTHM  30BHIIIHObI  MAaTpHUIll:  €KBUIIHEAPHICTb, PUMY
(BOoKanmiyHA\KOHCOHAHTHA), XapakTep puUMYBaHHA (MOCHIIIOBHE\IIEpEXPECHE),
BIPIIOBUM PO3Mip, 1 TaKi KOMIOHEHTH BHYTPIIIHBOI MATPHIll, K 3MICT OKPEMOTO
psilKa, aBTOPChKI XYH0HI 3aCO0U — TPOMH, aBTOPChK1 00pa3u TBOPY, HA OCHOBI
AKUX OyZy€eTbCs TOJOBHA CIOKETHA KOJII31s 1 PO3BUTOK TEMHU, IO PEAI3yeThCs B
noeTuyHoMy TBOpi. [0 0OOB’A3KOBHUX KOMIIOHEHTIB BHYTPIIIHBOI MOETUYHOI
MaTpHulll HAJEKUTh BIATBOPEHHS MPAarMaTUYHOTO MiATEKCTY, TOOTO HaMIpy aBTOpa
BUKJIMKATH y YUTay4a Tl K caml MOYyTTs, o i B opurinaini [3: 280; 330-331; 276-
278].

Bamaga M.-B. Tere ,Pubanka” (1778 p.) 6yna mepexiajneHa GaraTbMa
MoBaMU. Ha ykpaiHCBKy MOBY il IepeKiagalu MOETU-CUMBOJIICTH JIMUTpPO

IOpiitoBuu 3aryn (1890 — 1944) 1 Muxkona IBanoBuu Tepemienko (1898 — 1966).

IIpu mepexnani uporo Bipma JI.FO. 3arynm 1 M.I. Tepemenko 30epiratotTh
€KBUIIHEApHICTh - 1 B OpUriHAii, 1 B mepeknaal - no 32 psakd. Puma He
30epekeHa — B OpHTiHaAjJIl BOHA KOHCOHAHTHA, a B 000X IMepekianax — mimaHa. B

MepeKsiajii BIATBOPEHA MENOJig OpUTiHANY 1 HOro MOSTUYHHUN po3Mip - AMO.



Y cpoiii Gamami M. B. Iere 3MankoBye pubanky, sSKmii CHIUTH Ha
Oepe3i  OypxyimBOi  piukd. Bipinl mNOYMHAETBCA 3  OMUCY  CTPIMKOTO
MOTOKY, HECNOKIHHOI BOAM, sKa J0 Toro > mnpudyBae. «Das Wasser
rauscht, das Wasser schwolly. Ykpaincekuit  nepexnamau  JI. 3aryn B
CBOEMY TE€peKyall JOCUTh TOYHO BIATBOpUB M€l 00pa3 —«Boma urymurs,
Bojga Oypnuth». IHmmMNA  ykpaiHChkuil mepekianad - M. TepemieHko — He
nepefaB  30BHINIHIA  BUTIAA BOAHOI CTHXil, a Jume I IyM, SKUH,
IpoTe, TakoX 300pa)ka€ 3BYKOBY KAapTUHY OypXJMBOrO MOTOKYy 1
MOPOJKYE y 4MTaua BIAUYTTA Hanpyru 1 TpuBoru: «Bojga ryma, Bona
peBna». Aje SKII0 B OpuUriHaidl pubaika CUIUTh 1 JAUBUTHCA Ha BOAY 1
Ha CBOIO BYJKYy, TO 3aryil JAojae, IO BIH ,,3aKMHYB BYAKY , YOTrO B
OpUTIHANII HEMAE.

Y Bipmi Tere pubanka cnouatky cnokidauii (“ruhevoll”), a
MOTIM BiH MOYMHAE IIOCh TMepeayyBaTH, 1 MIPOXOJ0Ja MiJHIMAETHCS HOMY
no cepus : «Kuhl bis an Herz hinan». B nepeknani 3aryna He
BioOpaxkeHO, 10 pubanka crnoyaTky OyB CHOKIWHMI, TyT BIH BXKe
CIIOYaTKy ,,IOBEH JyMm~, IIOCh IMepeadyBa€, MOXKJIMBO, Ha IIOCh YEKae, 1
TOMY CUIUTh, «BnuBuBIINCH CYMHO B IIym». ¥ CBOEMY  Hepekiaii
TepemnieHko 3aMiHS€ CIIOBO ,,ceple”’ CIOBOM ,ayma”’. Y HbOro pubdagka
TeX BXKE CyYMHHM, IIIOCh HEBiIoMe Kpae Horo  cepue: «/lyma ioro
CymMHa Oynay.

VYV Tepemienka siCHO cKa3zaHo, 10 pudaika yoroch uekae: «lloku  Ha
Oepe3i BIH kAaB». B 1mpoMy  psAKy — Tepekiiaziad  BIAXOJUTH BiJl
OpUTriHaly, XO4Ya, MOXKJHMBO, BIH TMPsIMO BHUCIOBIIOE Te, Ha 1O [ere
JUIIe TPo30po HaTskae. Y 3aryna, Ha BIIMIHY BiJl OpUTiHANYy, JOJA€THCH,
mo pubanka cuaiB ,,JOBTMM Yac”, 1 TYT BOJAa po3iiuiacs 3HEHaIbKa,
pamrtoBo, ,,Bpa3”. CnoBo ,xBuil\moTik”’ (“die Flut”) 3amineno cioBom ,,
BOJa”, a B HACTymHOMY PSAAKy CciloBO ,Boja” (“das Wasser”) 3amiHEHO
CIOBOM ,,XBWUJA . B mepeknaal He mnepegaHo emiter ,,0ypxJivBa \ pyxJiuBa’

(“bewegtes”).



VY Bipun I'ere 3 Bogu BupuHae ,,Bosiora xiHka’ (“feuchtes Weib”), a B
nepeknani 3aryna - «Pycanka Monoma». B3arami, cioBo “das Weib”, saxe y
yacu ['ere o3HA4allo MPOCTO ,,’KIHKA~ 1 OyJI0 CTUIIICTUYHO HEUTpabHUM, 3apa3
o3Hauae ,,0a0a” 1 Mae HeraTWBHE 3HA4YeHHsS. B Ham 4Yac BOHO BIJTHOCHUTHECS IO
HU3BKOTO CTHIIIO.

VY Tepemenka Tex NEPESAHO PANTOBY MOABY pycalkd. BoHa 3°ABIA€THCA
»BMUTE . Ilpm 1i mosiBI BoJa 3HEHalbKa cTaja Ie OypxiuBimow: «Bpa3
XBUJSL TOMOHHUTH». MidiuHa kiHKa 3’sBIS€TbCS HE 3 ,,0ypHOi BOJaU”
(“bewegtes Wasser”), a3 ,,Bupy BoA~, TOOTO Ileid 00pa3 1ie OUIbII  MICUIICHO
1 3aroctpeno. [lepeknanay onyckae Bupa3 ,3 IIYyMOM ,a CJIOBO ,,BHUIIpHYyNa”
(“hervorrauschen”) 3aminsie cioBom ,,3’siBuiach’. B floro mepeknaal pycaika
BUXOJIUTh Ha  Oeper, ,Ha KWJIWM TpaB”, 4Oro HeMae B opuriHami. I'epoiHto
O0anagu TepelieHKo He Ha3UBA€ PYCAJIKOIO, B IIbOMY BHUIIQJIKy BIH HaOJIMKAE€ThCS
JI0 TIEpIIOTBOPY, Iepekinagardu cioBo ‘“‘das Weib” Ouibll  cydyacHUM 1
HEUTpaIbHUM, ajie OJM3BKUM 3a 3MICTOM CJIOBOM , KiHKa”. Emiter ,,Bonora”
(“feuchtes™) mnepexnamau omyckae. B opuriHami pycajika roBopuia 1 HaBiTh
CmiBajia, 3BEpTalOYHUCh 10 pudalky, a B TMepekiaJl BOHA JHUIIE ,,CYMHO
MOBHWJIa” 1O HBOTIO.

Jlam iije moBruil MOHOJOT pycaiku. J[okopstouun puOanii, BOHA IIMTAE,
YoMy BIH BHUMaHIOE 3 Bojau ii poaudiB. Cnopo “die Brut” B HIMEIbKIA MOBI
O3HA4a€ ,,BUBOJIOK (10 BIJHOIICHHIO JO PI3HUX BHUJIB TBApUH, B TOMY YMCII 1
pubu - “die Brut der Fische”) [2002, 4: 288]. Ilepexnmamau 3amiHsi€ 1€
CJIOBO I1HIIHUM, CTUJICTHYHO HEHUTpPATbHUM — ,,pia’”.

CnoBa“Menschenwitz” 1 “Menschenlist”, Onu3pki 3a 3HAUYCHHAM,
TepenieHko mnepenae OJHUM  CIOBOCHOJYYEHHSIM - , JIIOJICBKA XUTPICTh . B
mepeKiagl YTOYHIOETBCS, IO pubaska MaHATH iX ,,30 JHA’, YOTrO HEMae
B opuriHani. Ale, Ha BIIMIHY Bl NEpPHIOTBOPY, BIH MaHUTh iX HE B
»cMmeprenbHy mnactky” (“in Todeslut”), a «B xapkuii, mnexkeabHUI CBITY.
B upomy Bumanky mepeknazad BIAXOAWTh BIJ OpHUTiHATY, 00 TMOKa3aTh

pI3KMI  KOHTpacT MDK JBOMa CBITaMH - ,)KapKuW, TMEKEJIbHUU CBIT’



pubankd 1 TPUEMHUNM, NPOXOJOAHUM CBIT miaBoAHOrOo 1apcta. Came
UM pycajka 3aMaHuia MHoro mia BOIY.

B nepexnmami Tepemienka, sk 1 B opuriHam, MipiuHa JKIHKa
CIlIBa€, 3BEPTAIOUNCH no pubanku. CmoBo  ,,roBopmma”  (“sprach”)
nepekiiaziad  3amiHsge ciaoBoMm ,rykana’. CmoBo “die Brut” TepemieHko
nepeae  He CJIOBOM ,,poauul” abo IHIMIMM ONWM3BKUM 3a 3MICTOM, a
CIOBOM  ,,IOJIpYyTH”, BiAXonsuu Big opuriHany. CiaoBa  “Menschenwitz” 1
“Menschenlist” BiH, SK 1 3aryi, mnepenae OJHUM CIIOBOCIOIYUYEHHSIM ,,yM
moacekuii”. Ilepekmamad TakoX AoJa€e emiTeT ,,37ul’.

Hactynui psaku 3aryn nepekiiagae JyKe TOYHO, Mailke JIOCIIBHO:
pycalika TEpeKOHye XJIOMmIlsi, 10 Y BOAl >KUTH Habarato Kpaimie, HIK
Ha TMOBepxHI: Jume Bupaz ,Ha 1H1 (“auf dem Grund”) mnepexnamaq
3aMiHs€ BHpPa3oM ,y BOAl’ .

i psagku TepemieHko TeX Mepenae ayxe OIU3BKO JO OpUTiHANY,
JuIe BHpa3 ,Ha JAHIC Tepekiajgad  3aMiHsg€ BHpasoM ,,B  TIHOWHI” 1
JI0JA€ CJIOBO ,,CAMOXITE .

B HacTymHHX psaKax 3aryil BigxoamTh Bix opurinamy. Sxmo y .-
B. T'ete pycanka 3anutTye, 4d COHIE U MicsIb He ocBlxkatoThes (“sich  laben™)
B MOpI, TO B TMEpeKaajal BoOHA TMHTae, 4yd BOHU «He m0maTH MoOp4,
xBUNb?». Jlam  pycaika 3amuTye, YU HE CTAlOTh iXHI O0OJM4YYsi BABIYi
KpacHBIIIUM. 3aryia BIJIAIIOB BiJ OpUTiHANy, B MOro mnepekiaaji OMyIIeHO
CIIOBO ,,00M4u4st”’, CJIOBO ,,iBI4l” 3aMIHEHO CJIOBOM «IIEY.

Jami okuTenabKa  IIJBOJHOTO IIapCTBAa  3alUTye€  pUOAlIKy, dYdH HE
BaOUTh Horo ,,Bucoke HeO00” (“der tiefe Himmel”), sike BimmzepkamtoeThCs
y Boal. 3aryn 3amiHsi€ BUpa3 ,,BUCOKE HEOO” cioBoMm ,,0makuth’. Yepes
e ciaoBo “Blau” BiH mnepeknanae sk ,,rojiyoiHb”, TOOTO, 1100 HE MOBTOPIOBATU
CJIOBO ,,07aKkWTh”’  JBIYl, 3aMmiHS€ ¥Oro CcuUHOHIMOM. Emitetm ,,Bojiora”
(“feuchte”) 1 ,scua” (“klare”) mnepeknamau 3amiHs€ €mITETOM ,,J1100a”,

BIJICTYIIAI0YH BlJ] OpHUTIHAIY.



B opururiHami  pycaigka 3amnuTye XJOMIS, YA HE MaHHUTh HOTO
BiIOOpakeHHsI BJIACHOTO OOJMWYYS y BOJI, MPUYOMY JJiE  O3HAYEHHS
o0muuusi ['ere BHUKOPUCTOBYE HE CTUIICTUYHO HelTpanbHe ‘“‘das Gesicht”,
a ciIoBo BHCOKoro crtwmo - “das  Angesicht” (,,iuk”). 3aryn 3aMIHUB
CIIOBO  ,,00M44s”  CJIIOBOM  ,,041”. Y Tere BigoOpaxkeHHS y  BOJI
NOBUHHE Oyno 0 MaHuTH pudanKy y ,,BIYHY poOCy’, BIYHI BOAM pIKH, a
B Mepekiaal el Bupa3 3aMIHEHMM I1HIIUM, OJU3BKUM 3a 3MICTOM - Y
pocsiny rnubunp”’. Came Tyau pycalika Kidye #oro ,,MTH CHOYUTH .

TepemieHKkO B I[bOMY CTOBIMYMKY BIIXOJWTHh BIJ OpUTiHAIY HabaraTto
nanmi, HbK 3aryi. SIKuio B OpuriHail COHIE MW MICSIb  OCBDKAIOTHCS Y
BOAl, TO B mepeknaal TepelieHka pycaika  3MalbOBYe  MpEKpacHe
MiBOJHE IAPCTBO, J€ TEX CBITATH COHIIE W MICSIb, SKI ,,BIIOMBAE ...
Teuis’. B opuriHami, 3a cjlOoBaMU pPYyCaJIKM, XJOMIS Majlo O MaHUTH
BiIOOpakeHHsT y BOJ1 HOro BIIACHOrO OOJMYYs, a B Mepekiaal TepelieHka
Woro BimOOpakeHHS Yy BOJlI HE 3TaaAyeThCsd 30BCIM, a BOJsSHA KIHKA
3anuTye pubanky, xiba ioro «He BaOuth miec  MOPCBKUX TJIMOIHB,
HebGecna ix kpaca ?».

Jani 3HOBY TMOBTOPIOEThCS  MEPHIMH  PSIIOK  BIpIIa, B  SIKOMY
3MaJIb0BaHO 00pa3 OypxXJIMBOI BOAM, TOYHO BIATBOPEHUM OOOMa IepeKjagadyaMH.
[ls Boma mingcTymae Bce OnmK4Ye A0 puOAIKM, BOHA BXKE 3MOYYE MOro
O0oci Horu. 3aryal TMpud TMepeKiaal BUIYCTUB CIOBO ,00ci” (“nackten”).
CnoBo ‘“netzt” (,,3Mouy€e”) BIH 3aMIiHHB CJIOBOM ,,lIECTUTHCA , OO TMOKAa3aTH,
SK JacKaBO 1MIACTYNHO 3aMaHIOBaJla pycajka OIJHOrO XJOMIS B My4YUHY
BoAd. B mepexnami TepemeHka Tex HE CKazaHo, IO BojAa 3MOYye 0ocl
HOTW puOanku, BoHa Juile «Jlo HIr pubanku MYUTHY.

l'ete mnepemae nymeBHHM cTaH puOaIKU, ceple SIKOTO HANOBHIOETHCS
TYyrol0 1 TPUCTPACHHUM XBHUJIIOBAaHHSM, HEMOB BiJ TIPUBITY KOXaHOI: «Sein

Herz wuchs 1thm so sehnsuchtsvolly»



B nepexnmani 3aryna cepue pubaikd TexX ,,TYrOl B SUIMTH , alie
«BiH uye mo0ku cmix». TyT mnepeknagad BiIXOAWTh BIJ OpUTIHANLY, aJKe
y l'ere Hime He cka3aHO, IO pycalika cMisuacs.

Ha BigMiHy Big  opuriHaidy 1 mepekiiaay  3aryjia, B Iepekiiajii
Tepemienka cepue pudaiku HE TYXKUTb 1 HE CTpaxkaae, a, HaBIaKH,
fioro crmoBHIOIOTH pamicHi mouytra: «I cepue 3HOB iforo  kuBe, Moro
JT1000B T’ IHUTHY.

Ocrtannl psaaku Oamaaw, A€ PO3MOBITAETHCSA, SK  BOoAHAa  HIMpa
3aTaria pubaiky y BoOAy, OOMABAa TNeEpeKiafadi BIATBOPWIM JIykKE€ TOYHO

1 ONU3BKO 7O OpUTIHAIY.

BucnoBok. He nuBIISUICh HA PisHUM Mmiaxin, mnpu nmepexiani 6amanu 1.-B.
I'ere «Pubanka» [I.}O. 3aryn i M.I. TepemieHko BiATBOPHIIH, KOXKEH MTO-CBOEMY,
HE JIMIIE EJEMEHTH 30BHIIIHBOI MaTPHIll, TakKl SK EKBUIIHEAPHICTh, MEJIOJII0
OpUTIHAY 1 HOTO MOETUYHHUI PO3MIp - AMO, ajie 1 TaKi KOMIIOHEHTH BHYTPIIIHBOT
MaTpulli, SIK 3MICT OKPEMOro psaKa, aBTOPCbKI  XYJIO0XKHI 3aco0M — TpOIH,
aBTOPCHKI 00pa3u TBOPY, HA OCHOBI SIKMX OYyIy€ThCS TOJIOBHA CIOXKETHA KOJI3is 1
PO3BUTOK TEMHU, II0 PEANI3y€e€ThCS B IOETUYHOMY TBOPI.
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